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Szépirodalmi, társadalmi, és közgazdasági hetilap. 
"XII - M -

Megjelenik hetenkint egyszer, vasárnapon. 
E l ő f i z e t é s i ár : 

EJÍ<W í v r « 4 fr t H korona, f é l é i r e X f r t •= 4 korona, 
negyedévre 1 fr t = JÉ korona. 

EQI/e* fzriitt áru ÍO kr. -= Xtí fillér. 

Felelő* (zerket/tö : 

W I T T I N G K R A N T A L . 
Kiadó é* laptiilajdonos : 

F E I G - L G Y U L A . 

E l ő f i z e t é s i p é n z e k é s r e r l a i i i á t i ó k a k iadótu la jdonos-

I Itoz. F e i g l ( í y u l a nyomdászhoz (városkor 81) in tézend5k . 

Nyi l t t é r s o r a 4 0 flr. - Hirdetesek nagyság szerint. 

Városi képviselő-testület. 

K ő s z e g s z a b a d királyi v á r o s az ő h e l y h a t ó -

s á g i ö n k o r m á n y z a t á t és h á z t a r t á s á t képv i se l e t i köz-

g y ű l é s e ál tal g y a k o r o l j a . E k ö z g y ű l é s t ö r v é n y e s 

k ö z e g e a város k ö z ö n s é g é n e k s h i v a t á s a e/.t m i n -

d e n j o g a i b a n és k ö v e t e l é s e i b e n k é p v i s e l n i , é r v é n y e s 

h a t á r o z a t o k a t hozni és e z e k e t k ö z e g e i á l ta l v é g r e -

haj ta tn i . A l k o t h a t a t ö r v é n y kor lá tú in be lü l s za -

b á l y r e n d e l e t e k e t , v á l a s z t j a a t i s z t v i s e l ő k e t , a város i 

s e g é d - é s k e z e l ő s z e m é l y z e t e t , i g a z o l ó v á l a s z t m á n y t , 

k ü l d ö t t s é g e k e t stb. ; e l l e n ő r z i a t i s z t v i s e l ő k e t s 

e z e k e l l e n é b e n e l r e n d e l h e t i a f e g y e l m i v i z s g á l a t o t ; 

i n d í t h a t keresete t , in tézkedik a f e l f ü g g e s z t é s é s 

h e l y e t t e s í t é s i r á n t ; a t i s z t v i s e l ő k és e g y é b város i 

s z e m é l y z e t fizetésének, j u t a l m a z á s á n a k , napidí jak 

m e g á l l a p í t á s a az ő h a t á s k ö r é b e t a r t o z i k , n e m k ü -

l ö n b e n uj h i v a t a l o k é s á l l o m á s o k r e n d s z e r e s í t é s e , 

v a g y rég iek b e s z ü n t e t é s e ; uj é p í t k e z é s e k ós k ö z -

l ekedés i vonatok lé»osítét»e, k ö l c s ö n vé te l ek , törzs -

v a g y o n s z e r z é s e v a g y e l a d á s a . M e g á l l a p í t j a a kö l t -

s é g e l ő i r á n y z a t o t , m e g v i z s g á l j a a város i f e l ü g y e l e t e t 

é s k e z e l é s a la t t á l l ó a l a p í t v á n y o k a t , i n t é z e t e k n e k 

é s siiját pénz tár i z á r ó s z á m a d á s a i t . A v á r o s n e v é b e n 

k é r e l m e z é s j o g o t g y a k o r o l , i n d í t v á n y o k a t t á r g y a l , 

j ó v á h a g y bérlet i s e g y é b s z e r z ő d é s e k e t , s z a b a d s á g o t 

e n g e d é l y e z é s he lye t t e s í t é srő l g o n d o s k o d i k ; pó tadót 

v e t ki é s v á m o k a t szab k i ; d í s z p o l g á r o k a t vá-

l a s z t h a t , u k ö z s é g i k ö t e l é k b e f ö l v e s z p o l g á r o k a t ; 

per t i n d í i h a t , e g y e z s é g e k e t k ö t h e t ; k e g y ú r i , v a l a -

m i n t ebbő l e r e d ő s vele ö s s z e k ö t ö t t j o g o k n a k az 

é r v é n y b e n á l ló t ö r v é n y e s e l j á r á s s z e r i n t g y a k o r o l 

8 á l ta lában fe l sőbb r e n d e l k e z é s e k r e , g a z d a s á g i , köz -

i g a z g a t á s i é s rendőri t ek in te t ekben i n t é z k e d i k . 

A m i n t m i n d e z e k b ő l látjuk, városunk ö n k o r -

m ányzat i j o g a i , d a c z á r a az e l v e s z í t e t t t ö r v é n y h a -

tóságu j o g o k n a k , n e m c s e k é l y ér t ékűek és n a g y o n 

a l k a l m a s a k arra , h o g y ezek a lapjáu k é p v i s e l e t e 

s z é p , az ö s s z l a k o s s á g r a n é z v e h a s z n o s t e v é k e n y -

s é g e t fejhet ki, csak a k a r a t a l e g y e n , h iva to t t ságo t 

é r e z z e n m a g á b a n é s l e g v e u ereje bá torsága j o g a i -

nak g y a k o r l á s á h o z . 
f 

Á m d e , mit t a p a s z t a l u u k ? K é p v i s e l ő - t e s t ü l e -

tünk j o b b á r a c s a k né iua s zemlé lő j e a v á r o s - k ö z -

ség i ház tar tás v e z e t é s é n e k s a l ig nyu l bele va lami 

f o n t o s a b b á g á n a k é l e sz t é sére . A z az e l é g e d e t -

l e n s é g , a m e l y u n o s - u u t a l a n f e lhangz ik e g y e s e k 

és a k ö z ö n s é g körébő l , t apasz ta lha tó a k é p v i s e l ő -

t e s tü le tben is , c s a k h o g y , a m i g a k ö z ö n s é g e s ha-

landó a z é r t p a n a s z k o d i k , h o g y n y i t o t t fü l ekre ta-

lál jon, a d d i g a v á r o s s z ó v i v ő i ú g y b e s z é l n e k , h o g y 

ne ha l l ja m e g őke t se . /k . s e m . A p o l g á r m e s t e r , 

n e m inoudjuk , h o g y n e m tesz s e m m i t , de n e m 

tudja m a g á t k e l l ő k é p e n é r v é n y e s í t e n i . A rendőr-

k a p i t á n y . . . beteg , a p é n z t á r o s de t to . A tanács , 

m e l y n e k tagjai a p o l g á r m e s t e r , j e g y z ő , ü g y é s z , 

r e n d ő r k a p i t á n y é s tiszti orvos , ez ü lésez , de ha tároza -

taiban nincs n a g y k ö s z ö n e t , mert hol itt, hol a m o t t 

c s i p k e d n e k el be lő le va lami t , m a g a a k ö z g y ű l é s is 

h a l o m r a dönti nein e g y ü d v ö s i n t é z k e d é s é t . É s í g y 

fo lynak a v á r o s n á l az ü g y e k , tart a be teges á l lapot 

tovább , ané lkü l , h o g y k o m o l y s zó e m e l k e d n é k az 

a t y á k ajkairól s t e n n é n e k l épéseke t v a l a m e l y e s 

j a v u l á s e lő idézésére . H a a város i k a s s z a üres , járó -

m ü v e i n k t e n g e l y i g k a v a r o g n a k sárban , h a a v á r o s 

v a l a m e n n y i l á m p á j a b e a d j ^ l j ^ u l c s o t - ^ R i É m é r d e k 

más r e n d e t l e n s é g e t t a p a s z t a r l f t ^ y ^ f l t ó r h a l l a n i a 

k ö z ö n s é g ajakáról p a n a s z o s hangoKttt, t á r s a s á g o k b a n 

m a g u k a k é p v i s e l ő uruk is f e l j a j d u l n a k , de o d a -

b e n n , a c z í m e r e s é p ü l e t b e n n e m é r v é n y e s í t i e g y i k 

s em szavát , b e f o l y á s á t e g é s z s é g e s á l l a p o t o k m e g -

t e r e m t é s é r e . Ott n a g y r é s z ü k ha l lga t , e g y más ik 

része k o m o l y t a n á c s k o z á s h e l y e t t á r s a l g á s t f o l y t a t 

ős csak igen c s e k é l y azok s z á m a , akik f e l a d a t u k a t 

l e l k i i s m e r e t e s e n te l jes i t ik . 

M í g a h e l y z e t í g y tart, a d d i g n e m f o g n a k 

jobbra változni városi v i s z o u y a i n k . C s a k e n e r g i k u s 

fö l l épésnek s s z á m o n kérésnek lesz h a t á s a a v á r o s -

h á z á n és e r e d m é n y e a közé le tben . 

- A Kőszegi Műkedvelő Kör tánczestje. 
— F e b r u á r 27-én . — 

Egyetwrü tánc /es tnek volt h i rdetve • fényes bál 
lett belőle. Midőn a uiű ' .edvelő kör dalosai fel léptek t i 
emelvény re, egy tekintete t t vete t tem a jelen volt közön-
ségre s ugy t a lá l t am, hogy a mérséke l t s/.áiu mel le t t 
szebb, e legánsabb publ ikumot képzelni *em lehet . 

A fiatul kor első debui jn , á l ta lános szempontból 
véve, s ikerül tnek mondható . Dohnál P é t e r k a r m e s t e r 
s z a k a v a t o t t é b a a a dalosok buzgósága megnyi la tkozot t 
az első föllépésnél s ha tö r t én t is e g y k e t d iezonáns 
hangvegy ület, nem tagadha ló , hogv a daloaok rövid idő 
é ta t a r tó mfiködesiik e r e d m é n y e e r t el ismerést é rdemel -
nek . S amig kedélyét , szórakoz ta tó perozeket s z e r e t n e k 
önmaguknak a közbevetve a közönségnek , nemes mis-
siójuk is van, amennyiben ez a kör van hivatva j e l e n l e g 
amúgy is verszegény tá rsada lmi é l e t ü n k b e egy kis vér t 
önteni, t á r sadulmani ta t , e g y ü t t m ű k ö d é s ü n k e t fe j l esz ten i 
s megerősíteni , a dalnak varázsla tos ha tásáva l mellőzni 
az emberek ferde, egyo 'd i l u nézete inek , (e l fogásainak • 

T A R C Z A . 

Játék. 
G y e r e k k é tudnók lenni ú j r a ! 
J á l szuá t ik a földre lecsucsálva . 

Kapnék lekváros kenyere t , 
Azt is megosztanám veled. 

E lkö l tve a j é eleséget , 
J á t s z n á n k fé r j - ea feleséget . 

Egym>is tülebe megfogózi iánk, 
L e k v á r o s száj ja l csókolóznánk . 

A m a m á k persze észre vennék , 
A bűnösöket haza vinnék. 

8 a porban j á t szó amore t tek , 
Szenvednének , mivel sze re t t ek . 

Zempléni Árpád. 

Egy műértő vendég. 
— A .Kőszeg ét Vldekf eredeti tárcája. -

A napokban itt j á r t nálunk egy fiatal morva föld-
birtok oa. É r d e k e s , nyúlánk szőke fiatalember volt, aki 
odnht i /a , egv szép verőfényes napon, földhöz vágta a 
k ö n y v e t a miből olvasott s két hé t re neki indul t a vi-
l ágnak , tniuden ha tározot t ezél né lkü l . Igy vetődött el 
Kőszegre , roppantu l mula tva a s a j á t ö t le tén . 

H a a vasmi kocsiból meglát egy regényesen fekvő 

kis fa lucskát , a következő á l lomásnál kiszál, bekóboro l ja 

a v idékét , eszik a korcsmában rostélyost , meg to jaarán-

tot tát s iszik rá olyan bort, amitől ecetes ubo rkáuak 

képzeli m a g á t . K a p olyan éjj i szál lás t , hogy a pá rnák 

között akara t l anu l is öngyilkosságot követhe tne el, a n v -

nyira ki van téve a tnegfúlás veszélyének, és — mind-

ezt pompás mula tságnak ta r t j a . 
H a n e m valami mégsem tetszet t ueki . Az, hogy 

Magyarországon oly ri tkán hallani magyar szól. Ugy 
tünt fel neki eddigi utazása, min tha ki sem mozdult 
volna Ausztr iából . Sopronr-t leg inkább boszankodot t , 
mer t — úgymond — azok valóságos bécsiek. J o b b a n 
tetszet t neki Szombathe ly , mivel o t t egymásu tán hat 
ember tő l ké rdezve , hogy hol van a Rathhaux, mind-
egyiktől azt a lakonikus választ k a p t a : Nix Dájcs. 

(Most egy nagyot sóhaj tok.) Szombathe lyen a pá-
lyaudvarban éppen azon gondolkozot t , hogy merre men-
jen , midőn meglá t közvetlenül a perron mellet t egy 
indulásra kész vonatot. Nem tudom miér t , beült egy 
IH- ik osztályú kocsiba s kénye lembe helyezve m a g á t , 
várta a vonat indulását . A ka lauznak megfizette a me-
netd í ja t , a vonat el indult . U tkösben nagyon e l tűnődö t t 
azon, mi lehet az oka annak , hogv ugy ráznak a kocsik. 
H á r o m n e g y e d é ra múlva egy á l lomásra é r t ek , hol miu-
deuki kiszállott a kocsiból s azér t megnéz te az á l lomás 
nevét : Kőszeg. Hohó I Hisz az ő j e g y e is ide szól, itt 
őneki is le kell szállani Hamarosan fe lkapta a t á s k á j á t 
s leugrot t a coupebnl . A pá lyaház e lő t t levő omnibusz-
nak elolvasta a fel í rását , de nem szál l t be, hanem 
gyalog nekiindult a város felé vezető ú t n a k . A honvéd-
kaszárnya közelében találkozott velem s kérdezte , ho^y 
mexsze van-e a St rucz-szál ló . Megad tam a szükséges 
fe lv i lágosí tásokat s megfele l tem ar ra a kérdésre is, hogy 
micsoda nevezetesebb látnivalóink vannak . E r r e azu tán 
azt az a j án la to t t te t te , hogy vucsorázzunk ma együt t s 

mikor én gond ilkozva hallga tatn egy ideig, a k k o r ö 
finoman mosolyogva, becsüle tszavával biztosí tot t , hogy 
nem vigeoo d van dolgom s b e m u t a t t a m a g á t . É a is be-
m u t a t t a m magamat és m m d a k e t t e n jó ízűen neve t tünk , 
miközben én megígér tem, hogy rende lkezésűre ál lok, 
este a korzóu t a l á lkozha tunk . Szívélyesen üdvözöl tük 
egymás t , azután e lvá l tunk . 

Es te csakugyan t a l a l k o / t u n k a korzón . Z a j o s a n 
üdvözöl t s per te szólí tot t . N e k e m te tszet t ez a bohó 
fiu s tegeződtünk ugy, min tha régi i tmerősök l e t tünk 
volua. 

Diszkréten gusztá l ta a sé tá ló hö lgyeke t a k a r ó m b a 
öl tve a kezét azt mond ja , peraze németü l : 

— Bará tom, nálatok egészeu c t inos hölgyek vannak . 
— No h á t . 
— Mulass be e g y n é h á n y n a k . 
— Egynéhánynak P Most mingyá r t P — kérdez tem 

meglepetve . 
— N e m . Majd az o r p h e u m b a n . 
— De hisz itt ninos orpheutn . 
Nem tesz semmit , akkor tna jd holnap e l m e g y ü n k 

vizitbe. Né /d csak, ki az a vékony hő lgy ike , aki azt 
mondta annak a magas ka tona t i s z tnek : szervusz ? 

— H o h ó ! Azt mondta s z e r v u s z ? Ez nem it rossz. 
— Ugy-n, itt jó viszony van a ka tonaság é t a 

polgárság Között P 
— Hogyne , bará tom. Ki tűnő viszony vau k ö z ö t t ü n k . 

I l i sz abból is lá thatod, hogy nem csak a k incs tá r i , h a n e m 
a cibil hölgyek is szervuszoznok ka tonáékkn l . 

— H á t kicsoda az a hö lgy , a szalagos kalappal P 
— Az, ba rá tom, m e n y a s H Z O u y . 
— H a t ez , aki i t t jön P 
— Ez is menyasszony. 
— E j h a 1 De sok menyasszony van n á l a t o k . 
— Hja , ba rá tom, furcsa i dőke t é l ü n k . 



előitele leinek a tárna* életre nézve végzetes befolyását . 
É» er re talán senkinek sincs nagyobb szüksége, mint 
éppen nekünk , hol a csudabogarak , tudvalevően, unal-
mas u ier tékben tuti) esznek. 

Azér t , mikor a dalosok első izben gyűl tek össze 
nyilvánosan h kek-aárga lant ég is /e alatt a felhangzott 
n i erőtel je* férfi karnak Fehér galamb népdala, abban a 
pi l lanatban HZ a meggyőződés v e t t r a j t am erőt , hogy az 
a teher galamb, mely a kezdés lelket pi l lanntában ott 
lebegett feleltünk s vibrálva töl töt te be szilárd ede* 
érzéssel kedélyünket , neui fog bennünke t sohu elhagyni 
t sz imbóluma marad az a dalosoknak s közönségnek 
egyarán t , minden időkre, a nemes czél e idekeben . 

É n ugy hiszem, a műkedvelő kör is tel jes mér-
tékben felfogta hivatását nnnde < i r ányban s ez a hiva-
tas ad jon a Kőszegi Műkedvelő Körnek lankadatlan erőt 
• lelkes k i tar tás t u további működés re , a nehéz pilla-
natokban is, ha küzdeni M l , s akkor tiszta lelkiisme 
réttel , joggal veheti ajak ara a biztató intést, nehez 
pillanatok között t ámadt — azon igéket : . H a z á d n a k 
rendület lenül légy híve, oh magyar !* 

Át té rve a tanozeat lefolyásara , kons ta tá lha t juk , hogy 
az egy ike volt a fa rsang legs ikerül tebb mula t ságának . 
Vidám, fesztelen jó kedv uralkodot t a kesö hajnali 
órákig, midőn végre derült pőréknek rózsaszínű emlé-
keivel szétoszlott a mulatozó közöuség. A Hegyeseket 
&U pár tanczolta. Ott voltak : 

Asszonyok : Binder Janosné , Bogár Jánosué , Darázs 
Gyulane , Dohnál Péterno, dr. Dre i s sker Józaefue, özv. 
Ec-ker Károly né, Fáy Edéné , Feigl Adolfne, Feigl Gyu-
lané, Özv. Gábriel Józsefoé , dr. Gerhauser Józacfné, 
Grube r Adoltné, ü i r a n ^ Oyuláné , Hech inger Imrene, 
Hercz Qriöone, ö z v K e p l e r Márionne, Kirchknopf Mi-
ha lyne , Korcbmátoa ,*Ua»párné, özv. Kováts Antulne, 
Kőszegi Józsefire," ' M ^ u t l i I s tvánné, Mtck Ber ta lanne , 
Mohr V i l m o s n e , Németh I m r é n é , Pfeffel Jánosue , 
P i e n n e r n e , P u t c h Károlvné, Reiclilin b s t ó n e , Salamon 
Gézáne, Scliáff-r L ipó 'né , Soliuppler H e n r i k u é , Somogyi 
Lajosne , Te rp l án Kornél ne, Waiabecker Edene , Wats -
beoker Janosué , Zer ihofer Fr igye.me s tb . 

L e á n y o k : Haver M <ri*ka, Kekor Anna és I rma , 
F r e y l e r E m m a , Gábriel Miczi, Grube r Lot t i , Heyncz 
Berta , Kes/ ler Kliz, Korcb maros L u j z a , Marton 11 KI a, 
Mick Pau la , P r e n n e r n v. rek, R»ichlin Róza bárónő, 
Salamon Ilona, Schaschek Olga és I rma , Scliáff-r Tildi, 
Scbneller Vilma, Scbuppler J e t t i , T a k á t s Vilma, Ungur 
Micti, Vid* Kamil la , Waisbeckar Milus és P a u l a , Wi t t e 
M i m i . ( I R - 5 . ) 

pénztárból még ez idén, másik felét pedig a jövő é t b e n 
kívánja kifizettetni . 

Megemlítjük még, hogy e lnöklő polgármester ülés 
elején megemlékezel t Czeke József városi képviselő ha-
lálaról, hogy a bsteg rendőrkap i tány folyó évi má jus 
l - ig , a pénztáros f. é. t n i r c t i u s 22-ig ter jedő szabad-
ságot k a p o t t , bogy továbbá a kapi tány helyet tese havi 
20 f r tuy i t iszteletdíjban a az erdöinester a város bel-
te rü le ten kívül eső kiküldetés a lka lmával napid í jakban 
részesüljen ; végre, hogy a vásári rend ta r tás ügyébeu 
uikotott szabályrendele te t , melyet a miniszter az idegeu 
nagyban való vásárlók korlátozása miatt — a szabad 
kereskedelem megszor í tását lá tván benne — helyben 
nem hagyott , újból fe l te r jesz tendő k. 

— Nagyböj t i el inélkedes. Karnevál berezeg, meg-
lehetős hosszú ura lkodása után bucsut mondott a világnak 
s liamva7Ó szerdával megjelel t homlokkal beléptünk a 
szürke böj tbe. Elmúlt a farsang az ő szilaj gyönyöreivel 
<ts merész bohóságaival . H j a , emberi törvény szerint min-
den mulandó a földön, igy a fa r sangot is el kellett temet-
n ü n k . Elerke/.ett a böjt, a ki józanodás ideje az ö römmá-
morból, az az idő, mely egészen a lka lmas a tnu laudóság 
fölött való e lmelkedesre . Mi teljesseggel a látszat vi lágát 
é l jük és többé-kevésbé a csalódásét . Szűkebb körökben 
éppen ugy, mint u pár tok , vagy nem/e t ek é le tében, bar 
mer re tek in tsünk is, látszat, csalódás, az élet . Csak 
álezázzunk le «gy ember t , szedjük részeire az őt körül-
vevő niuibust , b izonyara hideg számí tásra , alacsony ér-
d e k r e s szívtelen egoizmusra a k a d u n k . Mondjunk elleni 
az üres f ráz i soknak , előí téleteknek es a sa ja t felinagasz-
ta tásunknak s akkor igazi é r t eke re szál l í tot tuk le ön-
magunka t és a külvi lágot . Kmber, ismerd fel t emma-
gadat. ! — V a j h a nekünk is — mint a böjt után hús-
vét — érkeznék el a boidog fe l t ámadás ünnepe , az 
önfelismeréa, a polgári erények és megelégedés ide je ; 
bizony szívesen válnánk meg a je len tő l . 

— Tüzol toüyy Visszatérünk laputik előző szá-
mában hozott e c/.imü ú jdonságunkra és némi resz te tekbe 
bocsátkozunk. Azt mondottuk á l t a lánosságban , hogy a 
felügyelő a vizsgálat alá vett 23 községben az állapo-
tokat nem ta lá l ta kielégítőknek. Kz, elég nem jó l vau í^y, 
hanem az igazság kedveért tar tozunk annak a kijelen-
tésével is, hogy ez e g ü k közsegben, nevezetesen Nemet-
G t i r ó t o n , a tűzoltó-intézmény nem csak hogy meghono-
sult , hanem egész szervezeteben kifogásta lanul áll fenti, 

— MeghíVO. A gymnasiumi t f ju -ng folyó hó 14-én, 
vasá rnap de iu tán 4 órakor , márczius 15-iliéiiek emlékére 
a gymnas íum r a j z t e rmében iskolai ünnepé ly t rendez, 
melyre az igen tisztelt szülőket és a hazá ja szabadságáér t 
lelkesedő nagyérdemű közönséget t isztelettel meghívja 
a gyrnn. igazgatóság. — Külön meghívót nem adnak . 

— Hala lozas Egy széles körökben ismert kiváló 
üzle tember é< derék városi polgár halt meg múlt csü-
tör tökön. Ctekt József , aki már nincsen közöt tünk , s 
akinek hiányát sokan fogják érezni, e k k é n t jel lemezhet-
jük röviden. Övein kívül az üzlet vil ig, mindenfe le int -z-
ményeink és egyesek is mély sa jná la t t a l l á t ják elköl-
tözését , mely ly el meglebetőe űr t ámad t és gyászba e j -
tette hőn szerető gyermekei t és rokonai t . Régóta szen-
vedett súlyos testi ba jokban , melyekből k imenten i sem 
a legodaadóbb gyermeki gondozás, sem az orvosi tudo-
mány nein volt kepes. R a j t a is bete l jesedet t az a mon-
dás, hogy halál ellen nincs orvosság Meghalt és ma már 
csak e iuléke el k ö l t ü n k . Tegnapi t emetésén , daczá ra a 
nagy télviznek, roppant nagy részvét nyi la tkozot t meg 
az elköltözött és csa lád ja iránt . Óriási közönség kisér te 
a megboldogultat csendes s í r jába. A gyászeset a lka lmával 
kihoosátott par té t itt közöl jük : 

Szentgyörgyi Czeke Gusztáv ugy sa já t , valamint 
nővére i : Pau la , fér jezet t Jenny Ödönné , Kat icza, fér jezet t 
H a j e k Karoly ne, Krisztina es Mariska, továbbá neje s /ü l . 
b a u s / n e m i B a u s i u e r n Lujza , aógorai I I t jék Károly es. és 
kir. sz iz.idos es Jenny Ödön, nemkülönben az összes 
rokonság nevében sajgó szívvel je lent i bőn szere te t t édes 
a t y j á n a k , Szentgyörgyi Czeke Józsefnek f. é. márczius 
hó 4-én delelőtt */«9 órakor bosszú, aulyos szenvedés 
után 56 éves koraban bekövetkezet t halá lá t . A drága 
haloti földi maradványa i e hó 6 án , szombaton d. u. 3 
órakor a helybeli s í rker tben helyezte tnek örök nyuga-
lomra. Kőszeg, 1897. márczius hó 4-én . B e k e p o r a i r a ! 

— H i r d a t m e n y . A kőszegi kisbirtokos*.ig tu la jdonát 
képező terü le teken 1897. évi f e b r u á r 1-töl 1903 j anuá r 
3 I - ig gyakorlat idé vadászatra vonatkozó szerződés meg) e-
hatósagilag jóváhagya tván , felhívom az összes köazegi 
kisbir tokosokat , miszerint a városi képviseló- teatületnek 
4399 /896 számú hatsrozata é r te lmében folyó évi márczius 
ho 14-eu délelőt t V t 11 órakor a városház tanaoster-
meben meg je l en j enek , mely a lka lommal egy megbízott 
lesz választandó, ki a biriokosság neveben a vadászbér föl-
vételére jogosítva n ennek e lszámolására köte lezendő lesz. 

Kőszeg, 1897. évi mároziu* hó 5-én . 
Tipka Ferencz, 

polgármester. 
— Megh ívó A kőszegi iparteatüloti be tegsegél )ző 

pénztar közgvülésére a kiküldőitek ha tá roza tképes szám-
ban meg nem je lenvén, a* 1897. f eb ruá r 28-án meg-
tar tható nem volt, ennélfogva a közgyűlés 1897. márczius 
14-én, délután fel 3 órakor fog a városház tanács- ter-
mében megta r t a tn i , amikor is a jelenlevők sv.ámára való 
tekintet nélkül fog a febr. 28-iki közgyűlés re ki tüsöt t 
tá rgyak felett ha tá rosa t hozatni. 

Az igazgatóság. 
— E n y h í t ő k ö r ü l m é n y . Megesett a napokban itt 

helyben, es pedig a kir. já rásbí róságnál a kővetkező 
f u r c s a s á g : Vadlottat bizon)oa pénzbüntetessel súj tot-
ták, tnit a j ámbor a t )af i súlyosnak ta r to t t s azon kérel-
met ter jesztet te elő, hogy a kiaxabott bírságot nem lehet-
ne-e etiyhiteaképen fogházra átvál toztatni . A biró elcso-
dálkozott az enyhí tő körülményen és az atvati kérelmének 
helyt nem adhato t t . 

— F e l ü l f l í e l e s e k A uagy-caömöiei önk. tűzol tó 
egylet febr. 28 -án rendezett tánczestélyén felülf izetéseket 

— Vár já l ca ik . Vau valami ra j tunk ? 
— Mit nézesz. 
— Azt , bogy miért néznek meg bennünke t auyira 

az emberek . Olyan fe l tűnően fixiroznak, ínég a hölgyek 
is. l )e mit neve t sz? — kerde csodálkozva . 

— Esze inbe ju to t t , hogv miért fixiroznak berniünket. 
— Nos P 
— H i t észt evet ték, hogy te idegen vagy, s most 

téged bámulnak . 
— Ez furcaa, — mondta boazaukodva. — Hát 

a n n u r a feltűnik itt az idegen P 
— Ug) ám. Itt a bennszülöt tek is végig végig mére-

getik egymást , hát ha még idegent l á tnak . Holnap már 
megtesznek színésznek, zsurná l i ss tának , fo tográ fusnak , 
meg nem tudom én minek « kisüti , hogy elvál tál a 
feleségedtől , Sopronban k i fü tyül tek a színpadon, sa|tó-
veiségért fel esztendeig bevoltál csukva a hogy krimi-
nálisban vagy, mivel erkölcstelen f ényképeke t gyá r to t t á l . 

— No beszelj ilyen bolondokut . 
— Ez nem bolond beszéd, ez nálunk tényleg igy 

van. Ha valski ma a ká r tyán veszített 15 f r to t , más-
nap reggel mindenki tud | a . hogy 150 f r to t venziteit s 
nem alkonyodik, márts 150(1 fr lesz belőle. 

— Hisz ez nagysze rü l 
— Ördögöt nagyszerű, dehogy nagyazerü. Nekem 

egy csöppet sem tetszik. 
— Te, ara tás u tán én ismét meglátogat lak téged. 

H<>zok magammal egy sereg pa j t ás t , t e rmésze tbúvár t , 
meg e thnogrspbus t . Azoknak is annyi ra meg fog tet-
szeni ez a város, mint nekem, tudom előre. Beszélj 
meg róla, kérlek. 

— Most nem, majd máskor . 
— Jól van, holnap. Cainálunk fényképfe lvé te leke t 

is. Most menjünk taosorásni valami csapszékbe. 
— Miért csapszékbe? 
— Szere tném hallani az itteni d ia lek tus t . 
— J a P No gyere, s /egeny bará iom — — — 

(u—ő.) 

adtak : W a i s b e c k e r Ede , ifj. E i tue r Gusz táv , Grá tz l 
József, Grátzl Ignácz , Grá tz l J á n o s és Molnár Jézsef 
1—1 f r t . I l u s Géza 8 0 kr . Grátz l Benedek , N. N. , 
S 'e indl Gv u h , Grátzl Gusz táv , Grá tz l Emil , N. N. , N. 
N., 5 0 - 6 0 kr. Kováts Mihály 3 0 kr. , N. N.. N. N. , 
N. N., 20 — 20 kr. A szíves adakozásér t köszönetet 
uiond az egyl. elnökség. 

— Koncert-Zene. Kovács Fe rencz z e n e k a r a ma a 
sörház ve randá jában ismét koncert-zenovel fog kedves-
kedni . 

— Ingatlanok forgalma. A mult bét fo lyamán a 
következő ingat lanok kerül tek te lekkönyvi a t i r as a l a : 
Sefcsik J á n o s u tán az 1865. és 1923. hsz. káposz tá s 
90 fr t vé te lá rban Völ lker József és ueje j avá ra . 

— M u l a t t a t ó m ű v é s z e s t . A bécsi K a r l t h e a t e r 
művészeinek csü tör tök i e lőadásá ra az ülőhelyek egy-
néhány kivételével mind e lke l tek . A közönséget e he-
lyen is figyelmeztetik, hogy a kénye lemre való t ek in te t -
ből az amúgy is telt sorokba pót lólag nem he lyozhe tnek 
el szekeket . Azért , akik a l k a l m a s helyet ó h a j t a n a k kapn i , 
mindenkor helyesen csolekesznek, ha már ide jekorán 
előjegyeztet ik m a g u k a t . Róth J e n ő könyvkereskedésében 
meg 2 — 3 elsőrendű szék kapha tó . Az előadás csütör -
tökön este fél 8 ó rakor kezdődik . 

— Anyakönyvi bejegyzések. A kőszegi a n y a k ö n y v -
vezetői hivatalnál f. é. f e b r u á r havában 6 Házassági eset , 
17 születés és 10 halálozás j egyez te te t t be. 

— Az időjárás februárban. Az á t lagos h ő m é r s é k -
let e hónapban reggel 7 ó rakor — 1.5°, dé lu tán 2 óra-
kor 4.5°, este 9 órakor 0 9°, tehát az át lagos i iapihömér-
séklet 1 3 ° volt. 11a ezt összehasonl í t juk a rendes napi 
hőmérsékle t te l , ugy t a l á l juk , hogy az idei f eb ruá rban a 
napi hőmérséklet 1 7o kai a rendesen felül volt. Legme-
legebb 17-en volt 17.2" kai, leghidegebb 10 én — 11.0°-kal. 
A mult ev f eb ruá r j a 2.8u-kai h idegebb volt az ideinél . — 
A légsúly mérő at lagosan 740.7 inui-ou állott 3 m m rel 
a rendesen felül. Legmagasabb ál lású 751.7 inmrel , 1 6 - á n , 
legmélyebb |e 2 -án észle l te te t t 721.7 mm-rel . — C s a p a -
dék 7 napon voi:, 4 napon havazot t , 1 napon eső e se t t 
és 2 napon bó esővel e legyesen hullot t . C s a p a d é k m e u y -
uyiség 10.4 mm-re rug , 27 m m . a rendesen alól . Egész 
tiszta II ip 3, egész borús szintén 3 volt. Szé l i r ányban az 
északi volt az u ra lkodó . V iha r nem volt. 

— Elhaltak névsora. Fo lyó evi f ebruár hóban 
elhalaloztak : Oriovi ts Károly né, szül. Fors t l J o z e f a , 48 
eves, r. k., u ie l lhár iyalob ; Peczö ly In i rené, szül. Udvary 
Fraucziska . 41 éves, r. k., t ü d ő g ü u i ő k ó r ; R t d l K á r o l y , 
4 hónapos, r. k., g y e n g e s é g ; Major S u idorné , szül. 
Fies inger Maria, 48 eves, r. k. , tüdővesz ; Pal i Matyásné , 
szül. Schláfer Auua , 66 éves, r. k., aggkor ; S c h w a h a f e r 
Anna , 6 napos, ág. ev., rángogöros ; Auguszt J ó z s e f , 
1 éves, r. k . , g u m ó k o r ; F ink Domin ika , 67 éves , r. k., 
tüdővész. 

— E l a d ó H z é l f t . A Klauzen erdő 
közelében eladó mintegy 2 hold terjedelmet 
szölö, gyümölcsössel és hajlékkal. Bővebb fel-
Til&gosit&st a szerkesztőség ad. 

Fővárosi divatlevél. 
— A Divat Ujság-ból. — 

Nemcsak a heves, j ég tö rő meleg szelek, nemcsak 
a szeszély es időjárás és a rügyező fák és bokrok emlé-
keztet uek berniünket a közeledő tavaszra , hanem a 
belváros d ivatos k i raka ta i ia, a melyekből lassan lassan 
e l tűnnek a lenge báli holmik , hogv helyet a d j a n a k a 
tavaszi ruhakra való szöve tekuek . 

Igazan osodálatra méltó a szövő iparnak az ór iás i 
fejlődese, a moly ma a tökéle tesség oly m igas fokán á l l . 
hogy a selyem és gyap jú , a fenyte leu pamut és moha i r é 
stb. szálak vegyítése altal folyton U| es u j s zöve teke t 
os a legmeglepőbb vál toza tokat á l l í t ják elő minta dol-
gában. Kivált a gyap jú és selynmssál vegyítése ál tal 
érik el a legcsodálatosabb ha tású kol iuéket . A se lyem-
azal iielia finom koczkában húzódik keresz tü l -kasul a 
a kelmén, tuáskor bogos szövéssel és isinet k reppsze rü 
fodrosodásbtn a lka lmazzák . Az. uj s ióve tek neve anny i -
fele, a hány s í in- vagy ui iniavál tozat . Pé ldául : Ardi l la , 
lues stb. D e az u j a b b d iva tos k e n n e k mellet t e rősen 
t a r t j ak magukat a régiek is. Indiai kasmír él Alpacca 
minden képzelhető színben, egyszinüek épp ugy , min t 
az apró mohairé vagy selyem mintával beszővöt tek , a 
mikor aztán a min tá j a szerint Alpacca tayotiné, vagy 
nulle rayé a nove. A selyem természetesen erősen t a r t j a 
magát a tavaszi rubák közt is, de ez is m i n t á i a t a b a u 
a tavalyitól el térő és ennel togva termeszutesen u j neve 
is van, úgymint A n n u r e , Taffet stb. 

A mi pedig a fo rmáka t i l leti , a mi lyenre ezeke t 
az u j szöveteket va r r juk , hát ezekről igazán a l ig van 
uiit u j j a t mondani. I n k á b b Csak a z eddig d ivatos for -
máka t vál toztat ják egy-egy kicsit . A szoknya hol egy 
piozit bővebb, iiol meg szűkebb , az u j ja szinten aziik, 
de azért vagy dudor , vagy todrok csak vannak ra j t a , 
hogy vállon kissé sze lesed jék . A gombdísz mind több 
es tobb tért hódi t , Úgyszintén a pasv.omant is. 

A mamák a balokat alig k ipihenve, a nagy leá-
nyaik utáu a serdülő l eánya ik ra is kenytelei iek ruha 
dolgába 11 nemi figyelmet fordí tani . Közeledik a húsvét 
és vele az ei-ö á ldozásnak, a reformál t v a l l a s m k u á l 
pedig a konfi rmaczionak komoly, szép aktus* , rt me ly re 
bevett szokás szerint vagy tiszta fehérbe, Vagy pedig a 
pur i tauabb vidékeken tiszta feke tébe illik öl tözködni . A 
színes ruha szinte te l jesen ki van zarva. Kölniét r e n d e -
sen kaa iu iu , a lpaccá t , k reppet , ripszef, sokan pedig sely-
met is haszná lnak , ugy fehérben, mint f eke t ében . 
A fehér ruhásak ezenkívül az ősi, soha el nem évülő 
batisziot vagv mollt. A divat ter inészeteseu ezeknek a 
ruháknak a fo rmájáná l érvényesi l i befo lyásá t , h iueu i 
azért uralkodó felfogás és j ó ízlés a mentül egyszerűbb 

H Í R E K . 

— V á r o s i k ö z g y ű l é s . Rendes közgyűlést tar tot t 
mult csütör tökön a varos képviselő- tes tüle te es eg>-ket 
fontosabb tárgy fölött is döntöt t . A fontosahbak közé 
soroljuk a városi úrén major- terüle t tervezet t buupiieset, 
melyet, amilyen lelkesen karoltak fel kezdetben , mon 
olyan könnyeden e j te t lek el. Az összes állatni hivatalok-
nak aka r t ak helyiségeket emelni, de mivel az. egyes 
miniszterek nem tet tek tel jesen kedvező igéreleket a 
lakásbert illetőleg, a tanács j avas l a t á r a nagy szótöbb-
séggel lemondtak az építkezésről s terv- és költségvetésre 
som szavaztak meg 1—2 száz f r to t . Ugy ér tesülünk 
azonban, hogy a kisebbség egy rendkívüli közgyűlést 
sürget s azon újból k íván ja targyalni az ügye t . 

Egy másik , régóta húzódó ügy fölött is döntölt a 
közgyűlés . Az ág ev. konvent sürgeiesére revízió alá 
vetlek a kath . iskolákra 1868 óla költölt kiadásokat 
es ugy ta lá l ták , hogy egyházi segi tségkepen tneg 1955 frt 
j s r ki a városiéi a konventnek. A közgyűlés az ÖNSzegot 
megszavazta s egyik felét az ürességtől folyton kongo 



formát pár to l ja éa por tá l ja . A disz rendesen szalag és egy 
Leves, igen kevés csipke vagy cs ipkebe té t . J ó a ruháka t 
ugy készíteni , hogy egy kis színes mellény beté t vagy 
öv hozzá já ru láaáva l a lka lmas nyári ruhát a lak i thassunk 
belőle. Fe lö l tőnek ez alkalomra jó a félbő k u r t a k a b á t , 
de még j o b b egy kis kerek tavaszi ga l l é rka , a mely ne 
legven hosszabb 5 0 cinnél és csak egy kevés szalag 
vagy gázbodor dísszel készül |öu. É k azért is te rmésze te -
i n csak a legegyszerűbb f a j t á t lehet, ez a lka lommal 
viselni, va l amin t a kézbe való frisa v i rágbokré tának is 
nem szabad sem nagynak , sem t a rkának lenni. 

Fehérnemű. 
Minthogy a fehe ruemü tar tós >bb lévén, tnint a 

divatos f e l ső ruhák , nem követhet i folyton a d iva tnak 
változó szeszélyeit és nem egykönnyen k i forga tha tó 
lanpformáibél , há t legalább a díszítés vál tozata iban pró-
bál ja meg a sokféleségét . Legú jabban nappali- és háló-
inget, valamint a nadrágot is, legyezőformában , kiugró 
fodordisszel készí t ik. Igen formás , kedves kis disz, kivált 
a mig egészen fr iss , de igaz, hogy hamm- gyűrődik és 
hogy tenger a lka lma t l anságo t okoz a mosás u táni be-
rakás és vasalása . Azér t nem is a j á n l a n á m t aka rékos 
asszonyoknak. 

Az á t t ö r t hímzett betétek és az erős szálú czér-
niibél ver t cs ipkebeté t és csipkedisz, a milyen szép és 
nagyon divatos , ugyannyival a lka lmasabb is ugy a mo-
sásra, vasalásra , min t kivált a nappali feszes ruhák alatt 
való viselesre és tán niucsen is annyi ra a vál tozásunk 
kitéve. 

A nagyon is divatosan díszes f ehé rneműve l eles 
el lentétet képez a német jozau asszonyok által anny i ra 
por tá l t , úgynevezet t reforuife l iérnomü, a mely szigorúan 
az egészségügynek megfelelő szabályok szerint készül . 
I t t az ing és nadrág egyben van szabva, hogy derékon 
ne kell jen megkötn i . Az acé lpántos vállfüzőt egy lyu-
kacsos szövetből , gumi betét tel és vékony halcsouttal 
készült a l séderék helyet tes í t i . Az a lsószoknya-fé lék , hogy 
a csípőt ne húzzák , mind vál lszalaggal készülnek — a 
mit ugyan nem hiszik, hogy kénye lmesebb lenne, mer t 
ismerek sok asszonyt , a ki még egybenszabot t pongyola 
helyett is kabá tosa t hord, mert a másik h u / c a a vál lá t . 

A kész r u h á t és f ehé rneműt áru ló üzletek k i raka-
taiban a csipkével e lhalmozot t selyem báli a lsószoknyák 
helyét a tavaszi r uhák alá t a r tósabb lusz 'e r , uiohaire es 
színes vászonból készül t a lsószokuyák kezdik e l fogla ln i , 
h i rde tve meg je l enésükke l , hogy itt a nagy s é t ák ra hí-
vogató éd<>s tavasz 

Babaruha. 
A koczkás skótszövet erősen konkurá l a g y e r m e k -

vi lágban divatos sötétkék egyszinü viselettel. Nem is 
csoda. A akót koezkás szövetnek ha rmon ikus t a r k a s á g a 
nagyon a lka lma" , ha nem lega lka lmasabb viselet kicsi-
nye inken , a k iknek rendszer in t re t tene tes fe lada t , hogy 
a r u h á j u k r a vigyázni t u d j a n a k . Nem látszik r a j t a sem 
por, sem más. H a pedig mar mégis a sok viselésben 
nagyon el uas/.asodik, rendesen oly k i t ű n ő gyap júszöve t -
ből való, liogy egy kis liidegv izbe áz ta to t t p a n a m a g y o k e r 
segítségével ot thon is nagyon könnyen k imosható . A skót 
koczkás ke lme éppúgy a l k a l m a s a legdíszesebb, min t a 
a rapálni való r u h á k r a . A k á r m i l y e n egysze rűen van is 
készí tve, egy fehér csipke-, vagy pike- vagy mol lgal lér t 
adunk a l e á n y k á n k r a es a legegyszerűbb r u h á c s k á t ( fel-
téve, hogy tiszta) díszes, a k a r kimenő, a k á r l á toga tóba 
menő r u h á r a vá l toz ta t tuk . Ida. 

Telefon. 
— Eredeti tudósítás. — 

A „K. M. K." tanczestje. 
Redout. (Sa j á t k ikü ldö t t tudósí tónktól . ) Sa jná l a to s 

t éuy , hogy t i l takozáson kell kezdenem a referá lás t . Szol 
pediglen e t i l t akozás a rendezőségnek, nemcsak a ma-
g a m neveben , d e mindazon derék fiatal urak nevebeti , 
kik a bá l te rem középén szoktak immobilis ál lást elfog-
lalni s e lkese rede t t en sz l rá |ko lnak a t ancz - (munka) elleu. 
Maa mula t ságokon ugyanis valami je lvényt viseluek a 
rendezők , amiről megismer jük őket ide jekorán a igy 
pompásan e l re j tőzhe tünk e lő lük , mikor kt 'zeledni lá t juk 
őke t , e m e azállo i g e k k e l : „Miért nem lánczol P* — 
„Jö j jön tánczolni ." — „ H a mar itt vannak t anczo l j anak . 
Micsoda fiatalemberek P" — „Jö j jön bemuta tom egv ér-
dekes hölgynek. A bal vállán egy hercig kis lencse 
vau ." É s igy tovább, hogy az embernek egy pi l lanat ig 
sinos nyugta tő lük . 

Ezút ta l pedig ék te len zuvarban vol tam jó magam 
ia. Kizáró lag a hírlapírói kötelesség vitt be a mula t -
ság ra s nem t u d t a m békével jegyezni , mert j ó fo rmán 
ntiiiden p i l l ana tban rám támadtak : „Önnek ktll t án-
czolni I* Kétségbeesve néztem körül . Is tenein ! H á t 
mennyi rendező lehet most itt P Nem lehet őke t meg-
ismerni, mer t inkogni té működnek . Minden ember gya -
nús volt e lő t tem, már mindenki t rendezőnek t a r t o t t a m . 

— fin nem érek rá tánczolni — mondtam végleg 
e lkeseredve s keresni kezdtem egy csöndes zugot . Meg 
is ta lá l tam fenn az e rké lyen . Többny i re hölgyek voltak 
ott a csak egy férfi, de az is igen elég volt. Al ig hogy 
föleriem a lépcsőn, elém toppant a löpostának főnöke a 
egész bará tságosan — leakar t dobui Éu kérdően néz-
tem rá . 

— I t t aka r e lbujui ? — C«*k men jen le t án -
czolni — mondta e l l en tmondás t uein tű rő ha tá rozot t sággal . 

H a n e m t á rgya l á sba bocsá tkoztunk s rövid pari i-
rozás u tán kiegyeztünk ö tven perczen tbe . Éu ugyan i s 
niegigórtem, hogy mihelyt e lvégeztem a köte lességemet 
azonnal lemegyek a táucztereinbe, azonfelül , szünóra 
a la t t e lnó tázom azt a nótá t (oly szépen) : J a j d j fényes 
csillag ragyog az egen. Ezeknek ellenében nekem meg-
enged te t e t t , hogy odafönn maradhassak add ig , amig 
megkötöm a b o k r é t á m a t . 

A inunk a szerfölött nehezen ment . Ugy ve t tem 
észre, hogy nagyon ismeretlen vagyok e nagy városban, 
kevés résse t i smerem a közönségnek. H a n e m egy mentő 

gondolatom t ámad t . Fe lké r t em egy ismerős hölgyet, hogy 
legyen segélyemre s i lyenformán elérvén azt, hogy c s a k -
hamar az egész erkély közönsége bá l tudós i tóvá válto-
zott : e lkész í the t tem a jegyzéket . O t t felülről pompásan 
lehetet t szemlélődni s egy csepp kedvei sem éreztem, 
hogy a helyemet e l h a g y j a m . Fe l i smer tem leun a parket-
ten néhány t i tkos rendezőt . Végte len megvetéssel — 
lenéztem őket . Ez volt egyedüli e lég té te lem a zakla-
t ásokér t . 

Odalenn ker ingtek , lejtettek a párok s élvezték a 
farsang utolsó mula t ságának édes, anda l í tó gyönyöre i t . 
Ue j t e t t szemvi l lanások, t i tkos k /szorí tások, e lhe rvad t 
virágok . . . . emlékek . . . 

Isten veled, szép farsang, 
T ü n d ö k l ő bá l te rem, 
Keringő, lenge táucz közt 
Kipat tan t szerelem I 
e e e e e e e e e e 

Eljöt t az i d ő : ki józanódni a mámorból . Kezdetben 
kissé sivár lesz az élet , hölgyeim ; de hát minden il-
lúziónak egy a sorsa (w — 6.) 

Közgazdaság. 
Mily távolságra ültetendök egymástól a törpe fák ? 

A legtöbb tervezetnél azon hiba követ tet ik ni, liogy 
nagy011 szorosan egymás mellé ül te t ik a fáka t . — Évek 
mul tán azonban, lia H fák felnőnek, vi lágításra, (ineg-
ritkítIÍHra) okvetlenül s / ü k s é g volna, mert a sü rün egy-
más mel le i t HIIÓ csoportok magasabbra nőnek, a h a j t á s 
a TÍlágoHság fele tör s az árnyékol t reszek mindig csak 
lombot a lkoinak és nem nem virágoznak, sem m»m gyü-
mölcshozók. — Ily ültetessel körülbelül ugyanaz t é r jük 
<«|, mintha erdők s ü n i j e b e n gyümölcs fáka t helyeznenk 
el. — A napnak mind-n oldalról ér intenie kell a koro-
ná t , ha gyümölcsöt a k a r u n k . 

Ily ül te tmúnyek nem is szépek, mert alsó részük 
kopasz marad. — N e m szül oly nagy hibát ha igen 
szelesen ü l t e tünk , tninf ha igen szorosan. — Igaz, hogy 
u j ü l te tmények, ha későbbi időkre nem gondolunk, üre-
seknek, e lhaj /vol taknak tűnnek föl s épen ez az oka 
a n n a k , hogyr rendszerint s ü n i e n ü l te tnek, hogy az ered-
mény gyorsan lá tha tó legyen, — H a törpe fákból aka -
runk gyümölcsöt létesí teni , ugy a legkisebb távolság 4 
mete r re vt-emlit a forma es minősei; s zo r iu t ; természete-
sen u.yan nagy távolság ez, hogy a faiskolából k ikerülő 
fácskák ily módon egészen e l tűnnek . — K bajon több 
módon lehet segíteni . — Vagy oly f á k a t ül tessünk 
kn/be-kö/b**, melyek rövid tenyeszet i t a r t amuak , például 
őszi b a r a c k o t , vagy nevel jünk közöttük magasra nyúló 
fáka t , vagy w g ü l — s ez a leKO/.élszerübb — t e rme l jünk 
a sorok közön főze lék- fé léke t . — E u t ó b b i módszert 
különösen k iemelem, mer t a főzelék-fe ék mfivelese 
által a ta la j folytonosan porhauy itl-ttik, mi a fiatal fáos-
k á k r a nagyon is el&nyös. — H a a törpe fák kellőleg 
k i fe j lődtek , beá rnyéko l j ák a ta la j t , s igy lehetet lenné 
teszik közöltük főzelékeket , a k á r egyebet termeszteni . — 
Különben úgyis e l j á r h a t u n k , hogy a létesí tendő ker tnek 
csak felet ü l t e t jük be és pedig 2 méte rny i t4»olsáj>ban, 
később azonban, ha a fák fe lnőt tek, minden második fá t 
kiveszszuk s e/zel a ker t második felerészét ü l te t jük be. 
— A ták a ker tekben könuyeu és jól á tü l t e the tek » 
igy H módszerrel egyforma erős f áka t s az első évben 
oly- ü l l e tményt nyerünk , mely a szemet jobban kiek-giti 

salondarahot he"edü re , zongora kíséret te l . A „Zenélő 
Magyarország* évenként 24 füze tben jelenik meg min-
dé nkor ily gazdag ta r ta lommal füze i euken t 10 —10 oldal 
zenével H zeneirodalom minden v á l f a j á t felölelve. E lő -
fizetési á ra egész evr« 24 füze t re 4 fr t , fé lévre 12 füzet re 
2 f r r . Előfizethetni a „Zenélő M igyarország* kiadóhivata-
lában Budapes t , VI . Csenger i utcza 62. a. honnan muta t -
ványszámot ingyen és bérmeutve k ü l d e n e k . 

Irodalom é s művésze t . 
— Magyarorszag ujjaszületese Az Athenaeum 

r . - társaság k iadásában megjelenő „A magyar nemzet 
tör ténete czimü tíz köte tes nagy munkál lak (mil leniumi 
kiad is) hatodik köte te t technikai okokbol megszak í to t ták 
es a most közrebocsáj to t t 93 . , 94 . , 96. fűze tekhe l meg-
kezdték a I X köte te t , a melynek czime „A nemzet i 
a l lamalkoián" (1815 — 1848.) í r j a Bdllagi Qéxa. Most egy 
ideig ezt a kötete t f o ly t a t j ák , keaöbb pedig visszatérnek 
a V I kötet fo ly ta tására , ugy, hogy az V. VI . es I X . 
kötetet még obbeu uz évben te l jesen bt fe jez ik . Ballagi 
(Jt'za remekül megírt kor ra jza revén azt a nagy kor-
szakot t á r j a fel e lő t lüuk eseméuyeibeu és a szereplő 
á l lamférf iak működésének részletes l e í rásában , midőn a 
magyar nemzetnek egy részről joga i t , nemzeti es allauii 
önál lóságát kellett védelmeznie az abszolút ha ta lommal 
szemben, másrészről folytatnia kel le t t az á l lamépi iés , uz 
egységes uemzet té a l aku lás megkezde t t m u n k á j á t . Ezt 
talál juk ebben a kóte tbon egész odáig, midőn az 1848 iki 
a lko tmánnyal a nemzeti állam ha t a lmas fa la i ra a te iő l 
(e l rak ták . Megta lá l juk azokat az i runyleve leke t és ter-
mékenyí tő eszméket , melyek kell , hogy továbbra is i r ány-
adók legyeu-'k a m a g y a r nemzeti poli t ika fe | lődesére . 
Mindjár t a bevezető sorokhoz van mel lékelve az akkor i 
események legk ivá ' ébb k ö z p o n t j á n a k , Kos*uth L i j o s n a k 
1843-iki arczképe, , A Tiszaszabályozás kezdemeiiyezői 
szövetség levelének" kasonmása , t ovábbá „Teleki József 
g ró f" arczképe Barabás Miklós o l a j f e s tménye uiáu ; 
„Buda 1810-iki l á tképe" R l u s a m a u n egykorú ra jza u tán ; 
„Wesse lényi Miklós b i r ó Földvár i G i b o r h o z az Akadé -
mia megalapí tásáról szóló levelének" h a s o n m á s a ; „A 
lánc/h td képe , épí tése korából , a budai hidfő akkor i 
képével ; a „Pes t i vásár a század első fe lében* s tb . 
Minden héten meg fog jelenni eg-egy füze t . Ára 30 kr . 
K a p h a t ó minden hazai könyvkereskedésben . E lő f i ze t é s ; 
neuvedevre (12 fűzel ) 3 f r ; 6 0 k r . F é l é v r e (24 füzet ) 
7 frt 40 k r . 

— A .Zenélő Magyarország" zongora zenemű fo-
lyóirat márczius elsei V. füze te e rdeke* zeneu jdouságokka l 
j e l en t meg. E füzet la r la lmazza I. Csizmadia Ignácz 
„Árva vagyok" hangulatos magyar da lá t . I I . Timiier F . 
W . - n a k a hollandiak S i r aussának remek szép „ K i r á l y n ő 
ker ingője" czimü ker ingőjét . I I I . Qr icg Eduárd a ma világ-
szerte uunepel t norvég zeneszerzőnek „Tündéié i t t ánczu" 

Hamis í to t t f eke t e se lyem. É g e s s ü n k el egy kis 
min tá t a venni szándékol t selyemből s a hamis í tás 
rögtön kiderül : Mert mig a valódi s jól fes te t t se lyem 
az elégetésnél nyomban összepödörődik éa c s a k h a m a r 
kialszik, maga után csekély barna h a m u t hagyván ; 
addig a hamisí tot t selyem (mely zsirosszinü-szallo-
nás lesz és könnyen törik) lassún tovább ég (mint -
hogy rosiszállui a fes tanyagtól te l i t te t ten tovább 
izzanak) és sötét l a r n a hamut hagy maga u t á n , 
mely valódi selyem mód já r a soha össze nem pödörödik, 
csuk meggörbül . 11a a valódi selyem h a m u j á t össze-
nyomjuk , elporzik, a hamis í tványé n e m . — Henne-
berg O. (cs. és kir. udvari szállí tó) sclycinyydi'a 
Zürichben házhoz szállítva, póstabér és vám-
mentesen szívesen küld bárkinek is mintákat, akár 
egyes ö l tönyhöz való, a k á r egész vegeket valódi 
selyem szöveteiből. Sva jozba czimzett leve lekre 10 
kros éa levelezőlapokra 5 kros belyeg ragasz tandó . 

Magyar nyelven irt megrendelések pontosan el-
in téz te tnek . 

59 6 9 / 1 8 9 7 . sz. 

.árverési hirdetmény. 
Aluli t t k iküldöt t hir. végreha j tó e / euue l közhírré 

teszi, hogy a kőszegi kir . j á r á sb í ró ságnak 1897. évi 
6. es 210. sz. végzése folytán dr. Stern József és dr. 
Engel Samu üiryved által képviselt Fischer és Stern 
ea Morberger Jakab felperes részére Pilnay Vincze es 
neje Leopoldina alpereaok ellen 75 fr t , 91 frt 13 kr . 
kove:eles s j á ru léka i erejéig elrendel t és kielégitesi vég-
reha j t á s fo lytán alperestől lefoglalt és 1147 for iut ra be-
csült ingóságokra a kőszegi kir . já rásb í róság 639. es 
650. 1897. sz. vég/.esével a tova >bi e l j á rás e l rende l te tvén 
annak uz a lap es felülfoglal iatók követelése erejé ig i», 
amennyiben azok kielégítési jogot nyertek volua, K i s r e -
gen alperesek bolti helyiségében és lakásán leendő meg-
t a r t á sa határ időül 

1897. é. márczius hó 17-ik napján 
délelőtt 10 órája 

ki tüze t ik , a mikor a bíróilag lefoglal) 5 varró gép, har-
m o n i k á k , pa rké r t , tíinell, esernyők, téli alsó ruhák , 
pamut , szárkin , git t , kaschmir , ágy i ruha szövet , bútorok 
és az összes bolti berendezés a legtöbbet igélőuek kész-
pénzfizetés mellett , szükség esetéu becsáron alul is el 
fognak ada tn i . 

Fe lh íva tnak mindazok, kik az e lá rverezendő ingó-
ságok vételárából a végreha j t a tó követelesét megelőző 
kielégítéshez jogot t a r t anak , amennyiben rés/ .ükre a fog-
lalás korábban eszközöltetet t volna és a végreha j tás i 
jegyzőkönyvből ki nem tűnik, bogy elsőbbségi j e len té -
seiket az á rve rés megke /dése ig alul i r t k ikü ldö t tné l írás-
buu beadni, vagy pedig szóval bejelenteni **l nn inulasz-
szák , mert különben csak a vételár fölöslegere fognak 
u ta l ta tn i . 

A törvényei* ha tár idő a h i rde tménynek a b í róság 
t á b l á j á n tör tént kifüggesztését kövelő naptól ' t á i u i t t a t í k . 

Kelt Kőszegen. 1897. évi f eb ruá r hó 25. nap ján . 

Rusa Gyula 
kir . bírósági végreha j tó . 

lO.üoü kiló 

chocolade-töredéket 
nnj;vobb mennyiségben 

kilogrammonként SO krórt 
árul n o«. k. szab. chocolade-gy.ir 

L. Pischinger és Fia Bécs, 
VI . ker. , Stiegengasse 8. és 10. szám. 

Valódi brünni posztószövetek. 
( fr t S Í O J ó j 

E * y v é g 3 10 m é t e r ! £ J j S J j í I T&16Ü 
h o s s z a , t e l j e s u r i - i frt • - J o f c b / 

. . , , „ , . ' f r t 7 . 7 5 U n o m ' 
ó l t ó n y á r a c s a k > f r t 9 l g e B flllom , M 

r frt t o & o l e c f l n o n . i t b b < 
Egy rég egy f eke te azalonöltönyhöi 1 0 f r t KelöltSazövetek, 
lodsn, peruvien , doxking, ál lami ás vasúti t iactviselöknek való 
szövetek, legfinomabb kammgarn é* clieviotokat s t b . atb. küld 

gyár i áron a pontos As szolidnak i smer t 

p o , r ^ ? r Kiesel-Amhof Brünnben. 
Minták ingyen és bérmentve. Mintahü szálitás. 
F i g y e l e m r e m é l t ó ! A t. közönségnek fontos azt tudni, 
hogy a szöveteket közvetlen helyréi való beszerzett eveten sokkal 
olcsóbban kapja , mint a közvetítő kereskedelem u t j án . K Kiesel-
Amhof brünni c tág a t összes pomtókat valódi gyár i áron küldi 
szét é* nem számít ja hozzá a magáuvsvfi t annyi ra ni gkáronl tó 
úgynevezett s zabásngedmány t . 



Alapíttatott 1858. 

Budapesti Szivattyú- és Gépgyár Részvény-Társaság 
(ezelőtt WALSER FERENCZ) 

B U D A P E S T E M , V I . k e r . , K Ü I M Ó v á c a l - u t 4 5 . i x á m . 
tíür^iinycziai: SZIVATTYUGYÁR BUDAPEST. 

G Y Á R T : 
mindenfele gőzgépet Schuiidt-íéle fo r rgözmoto roka t (40% nm^takaritái.). pe t ró leum e- benzin-
motorokat . Keretf i i r é szeke t k ö r f ű r é s z e k e t és c s r r t ö r ö k e t Gőzkazánoka t , e lömeleg i töke t , 
t a r t á n v o k a t H idaka t «a E G Y É B v a s s z e r k e z e t e k e t . Mind nfele szivattyúkat j?öz-, szí j- H 

kézi ha j t á s ra , valamim v i l lamos üzenn e. Ar téz i k u t f e l é p i t m é n y e k e t vasból . T i i z f ecskendöke t 
t - v ízszá l l í tóka t , tűzo l tóság i fe lszere lés i t á r g y a k a t . Köz t i sz t a sáp i s z e r e k e t , ön töző-kora ika t , 
s á r k a p a r ó e. s e p r ő g é p e k e t , hóekéke t es ú t h e n g e r e k e t . E g é s z s é g ü g y i s z e r e k e t mim góz fe r -
tö t len i tö készü l ékeke t es te l jes f e r tő t l en í tő t e l epeke t , pöczegödör t i sz t í tó k é s z ü l é k e k e t . 
Vas- és é r c z ö n t v é n y e k e t . h a r a n g o k a t . Kémény ön tésii aezé l fe lü le tü t ü z r o s t é l y o k a t e g y e n e s 

i.- k igyóa lakban , valamint polygon r o s t é l y o k a t . 
LÉTESÍT: vízmüveket, csatornázásokat, vízvezeték és légszeszberendezéseket, központ' 

fűtéseket 
Á r j e g v z é k e k és kö l t s égve t é sek i n g y e n és b é r m e n t v e k ü l d e t n e k . 

Howáci 
kerestetik. 

Velem községben haláleset folytán 
ürened^sbe jött k o v í i C M i u e t t t e r M é g betöltendő. 

Ezen állást betölteni száudókozók a velemi 
e l ö l j á r ó s á g n á l j e l e n t k e z h e t n e k . 

i i a i ^ i i a E s a ^ i i ü i i f s g i n a i 
Csak 4'ja f r t é r t 

szállítom világhirfi 

„ B o l i e m i a " 
nevű vonó-liarmonikáiii at hosszú 
kelepel eg valódi gyöngyház- táb-
lácskákkal . 

A hangszer kettős fúvóval , 

11 rétii erős bőrrel és ezen erős 

e rcz-aarokvt 'dőkkel van e l lá tva . 

A bangók egyes lemezeken vammk elhelyezve, mi-

néfogva a harmonika nagyszerű hangot ad . 

401 hangos 2 sorozatos 15 ' / , X 33 cm. nagy*. — 3 ' / t f r t 

. 3 . 17 X 3 4 . . — 5V. „ 

8 0 . 4 . 17V, X 3 4 ' / , . „ - 6 V , . 

Öntanulás ra való ut isiláa ingyen Szál l í tás es c so . 

magolás 60 kr. I l lusz t rá l t á r j egyzék ingyen . 

S c h u s t e r C A 
vonó ha rm on ika késziA Marktneuki rchen 7 S 

S z é t k ü l d é s v á m m e n t e s u t á n v é t e l l e l . — Á t c - e r é i e s 

megengedtetik. 
Ö s s z e k ö t t e t é s e l á r u s í t ó k k a l k e r e s t e t i k . 

Gyümölcsfa vadonczok 
és 

nemes ojtványok eladása. 
(Vadonczoál 8 - 5 — 1 0 . 0 0 0 drb. vételnél 6 - 1 0 - 1 5 százalék 

engedmény!) 
A rsndklvOl gazdag gyökánet f l é le terő . vadoncz.k eriaség szerint 
egyenlő vastafaág.iakra vannak válogatva, melv végtelenül nagv 
* í • rendelőre n é . v e . « , * n fslül as árak is mérsékeltek. i l letve 

igen alacaonvak. 

ÍZ9? « e r n » ö h e l y ö k r e 
h I ü l t e t h e t ő én o t t U a n n a l b e o j t h a t ó v a d o i i r r o k ; I. minőséfO !f0 mili m v.atag 100-ra 10 —frt 

JJ • « i l ' l a é t . r j loO , 6 — . 
J v _ . , , - Í12 m.li • . ! 100 . 2.50 . 
K é z b e l i u e i u e a i t e a r e a l k a l m a . é v e s 

v a d o n n a k : 
L mméaég t 110 mili| 100-ra 2.— fr t 

T1 1000-rs 1 8 . - . 
• | 7 » i l i | l o o . , » i .eo . 

. . . 1000-r . U . — , 
1 1 • l « " t 100-ra 1.20 , 

«t j . - * . . . . 1000-re 11.H0 . 
M y a r l M C M i é i r * a l k a l m a . é v e « v a d o n n o k 

I. m.nSségü | 5 : Bil i 100-ra 1 - f r t 
I t 1000-re 9.50 . 

• 141 mili 100-ra 0.8» . 
III . . . 1 0 0 0 - r e 7 5 0 -
, u • 1*1 m i i 100 ra 0.60 . 
. . . . 1000-rs 5.M) . 
»adonczok a kővetkezőkből rendelhetők m e g : k ö r t e , 

a l m a d o a e l n p a r a d l r a o m bi rs . . p r a i i u * m r r o b o -
» í ^ a ® t l e a . k ö k é n y m á r * * b a r a c a k , 

A rendelés foganatosítása. i l letve aaezeállitá.ánál a fenti 
(laitMlal jelzett) méretek pontoaan betar ta tnak. 
„ . , , Oasdasáf i crélokra alkalmas 4 - 5 éve* (nem ojtott) eper-
fából . , • » nagy kés , I , , A „ e m e t # k d l . b j ; 2 5 k l ü 0 $ r b 

á ra 20 frt lOoO drb á r . 170fr t A gyengébbek aránylag olcsóbbak. 
Mindezen tadonr tok megrendelhetők 

I n g h v á r y S á n d o r 
g • ü m ö l e s f a - i s k o l a j á b a n C i e g l é d e n . 

I. . f ' m i k»ph»«<ik törzsű ás tr . rpíre 

e ' - o í o í í r ^ - " * ' k a j a * I n , e . e r e . n y e , m e , , , e p e r . b l r » , é . n o a c p o l y a e H -
. " kö*elke«5 ár mel le t t : 

, « l í , , n darabja 15 20 kr. 
Ü s 4 * * • • • 
• . '•fferéeebb d . r a b j . . . . S 5 ' 

Nagyobb Tételeknál árengedmény adat ik. 
! 1 T < W k á r j e g y z é k e t k é r n i ! ! 

Hichíer táíeHorgony-Pain-ExpelIcr 
L i n i m e n t . Capsic i comp. 

I zi'i) hirnov.'s bázis/c 
nnk. mert már tfibb mi 

er ellpiitullt az idő megprobálásá-
mint 27 év óta megbízható, fájda-

'onrsilfapiió b. tliKZfiilifVént alkalmaztatik köszvenynel. 
! s.:.nal, tagszangata nal éa mtpfuStseknél e® az acŐMk 

altal liüdi.r,soles' kre is miudig gyakrabban rendeltetik. A 
valódi Horgony-Pain-Exi-elIer, gyakorta Horgony-Liniment 
eltirvew- alatt, nem titkos szer. hanom Igazi népszerű házi-
szer, laeiynek egy liaztartaslan sem kellene hiáuyozni. 
*Ui kr., 70 kr. es 1 frt. livsgenkánti árban majdnem miDden 
g\ógyszertárban kestistben van: f ő r a k t á r : 
Török József gyógyszerésznél Budapesten. Be-
vá->arla>nll;a!maval igon óvatosak legyünk, mert 
több kisebbertékú utánzat van forgalomban. KI 
nem akar megkárosodni, az minden egyes 
üveget „Horgony" védjegy és Richter czegjegy-
zés nelkul nnnt nem va!ódit ut.v>itsa vissza. 

FICBTEÍ F 1D t« ttru. ct. rt»ndíjr tül'Ht. RCCOLSTiOT. 

Egyesüli Budapest fővárosi takarékpénztár. 
Központ i o s z t á l y : V. k e r . D o r o t t y a u 4. sz 
Bndai o s z t á l y : Jl ke r . , F ö ntczn 2. sz. 

J ó z s e f v á r o n i t taztálv : VIII., Ke repea i ntO. sz. 
T e r é z v á r o s i o s z t . : VI ker . . A n d r á s s y - u t 2. sz 

Bef izetet t a l a p t ö k e : 

3.600000 frt c í m szóló 12000 drb 300 frt m ú . n t í r f i loutn. 
T a r t a l é k t ő k é k : 

Rfiules tartalékliip 3 372.202 frt 45 kr . 
külAn , 588.649 „ 33 „ 
I t^ndki.Qli , — 800.000 . — . 

össtesen : — 4.155.851 . 78 . 
Kölr«önöket a.l tp lekkönrvere t t (ffivárosi) inga t lanokra , és vi-
d é k i f ö l d b i r t o k o k r a készpénzben és záloglevelekben a 
becsérték 50 szé/a lékáig . 

A jelzálogkölcsön iránti kérvényekhez — melyeknek 
mintázatai a takarékpénztárnál dí jmentesen átvehetők — kővet-
kező okiratok melléklendők : 

Földbirtokoknál: 
a) a legújabb keletű hi telesi tet t t te l jé t te lekkönyvi kivonat 
b) a hitelemteit ksttisieri birtokiv 
cl az adúkönyv v» gy adóhivaiali bizonyítvány a fizetett adóról 
cji esetlog az ármentcsitési költségek kimutatása ; 
e) az épüle tekre vonatkozó tazkárbiztositáHÍ kötvény. 
f) az ii. n azonossági bizonyítvány, vagyis közsági bizonyít-

vány az iránt, hogy a kataMeri bir tokivhen felvet t birtok mily 
hi tel telekjegvzőkönyvben van felvéve. 

Kívánatos, hogy esetleg meglevő bírói becslések, adás-
vételi vagy bérszerződések ÍN mellékeltensenek. 

K é s z p é u « k ö l c s ö n ö k rendszerint hat havi kölcsönös 
felmondás é« a kamatoknak negyedévenkin t előlegeseti leendő 
fizetésinek kikötése mellett ada tnak . A kamat láb a takarék-
pénztár és a kölcsönkérő közti megál lapodás tá rgyát képezi. 

A takarékpénztárnak 4 ' / i%-os záloglevelükben adott 
kölcsönei után tőketörlesztő* é> kamat fejében 45 éven át éven-
kint 5 ' /»% fizetendő ' / , évi előleges részletekben. 

A 4°/« os záloglevelekben adott kölcsönök után tőketör-
lesztő* és kamat fejeben 48 ' / , éven át évenkint összeg 
fizetendő '/» ^vi etőlegeN részletekben. 

A záloglevelek kölcsönösen megállapított árou vétetnek 
vissza. 
Az intheti záloglevelek a tőzsdei napi árfolyamon a 
takarékpénztár mind a négy osztályának pénztáránál 

kaphatók. 

Pserhofer J. vértisztitó labdacsai, 
azelőtt . á l t a l ános labdacsok* név a l a t t ; inely utóbbi nevet te l jes joggal megérdemlik, mivel csakugyan alig létezik betegség 
m-lyben ezen labdacsok caodá* hatásukat ez»rtr.are*en l>s nem bizonvitották volna. 

Évtizedek óta ezen labdacsok általános e l ter jedésnek örvendenek és alig van osalád, melyben ezen kitűnő háziszerből 
készlet nem volna találhat*. Számtalan orvos által ezen labdacsok háziszerül a jánl ta t tak minden oly bajoknál , melyek a rossz emész-
tésből é« a-ékrekedénböl erednek : mint epe-zavarok, tnájbajok, kólika, vértolulá*ok, aranyér , beltét lenség és hasonló bsteg-
•ágsknál. Vértisztitó tu la jdon-águknál fogva kitűnő haiá'.sal vannak vérszegénység s az abból eredő ba jokná l i t : igy sápkórnál , 
idegességből származó fe j ájásoknál stb. üzen vértisztitó labdacsok oly könnyen hatnak, hogy a Ugcsekélvebb f á jda lma t sem 
okozzák át ennek folytán még a leggyengébb egyének, de még gyermekek által in minden aggodalom nélkül is bevehetők. 

A számtalan hálairatból , melyei a labdacsok fogyasztói a legkülönbözőbb és legnehezebb betegségek utáu egészségük 
vwszanyarása folytán hozzánk intéztek, ezen helyen csakis néhánya t említünk a/.on megjegyzéssel , hogy miudenki , a ki ezen 
labdacaakat egyszer használta, meg vagyunk győződve, azokat t svább fogja a jánlani . 

Köla. I SS < Április kó SO-ia. 
Tisiuit Ps*rh*r«- art L*(R*A el> ul«N küldjön A*k«M ISB«I 

IS Mksrsset as ia milaulkatUa vérttssilió Ubdarsalbúl atáavétellel. 
f«f*4ja •• «!•• a U(m*t;*bb kiiiünttruirt Ubdar.ai rsaitabatMáért. 

Maradok Uljas tlssulaiul Pawllstlk F«r«aea, Kata. I.iadraibal. 

Hrátok*, Blodalk ••11*11, ISST. ssrpi*Bb*r II. 
T*klai*.*t ar I Ist*n •karata »*u, ko(; as 6a labdarsai kasriai 

kosé k*r<lt*k, a*lj*kn«k batá»ál rstanal mrflrnai; í.n f;*ra*kác;baa 
••(kiilt*ai *l;aaa;lra. hof, v s a i aiuakai S«B volttá. iobb« képes 
és blt*a;ára »sr a b*ltak kőn vulaék, ha as Öa rsodalalra nélti labdarsa 
• •fsa aiaai*ti*k valaa mr( As I KI aldja mrg Oai asérs »»»r.ier 
Sa»j blsalaiaa vaa, hu(jr ss*n labdacsuk SBCSBI is tiikélalrxa ki(*(nak 
fI*ÍJ"*al. a aiat Mar aAackaak is *fés/s«(ük v.sataa;*résér* sa(IUr(ál 
at*l(Allak. Kailc Téréa. 

Bécs tljhalj. ISST. aovaaibar S-éa. 
Méty*a llanali ar! A Uffarrébb knaiAnairai*, aii>ad*m *>»an*l 

Öaaak M év** aa(,B«aaai nttthrs As IlIrtS t irra él aa*av*4*tt gvomor-
karalbaa as viakéraácbaa. mar *I*|*I la ai*(unta. asalyril *(j*bk*at I* Is 
aiaadati. aildóa véUtlaaal rgy dobást kapstt at fta kl.iaü vértlasíll* lab-
dacaaib*) • asokaak Állandó haasaAlata feljiAa t*kél*iaaaa kic>"C)alt. 

I.*rfőbb tlatt»l*tt*l Wdata.tal J*a*fa. 

Elrbanfral>araail Ofkkl awll*ll, IMS. vArctia* t". 
Ttkiaial** art Alallratt t*»éialt*a kér 4 ra*aia(ol at *a valnbaa 

hassaos és kiiiai labdatsa.kél. Bt a«m malaashat**t tr(na(;obb *llsmrré-
aaaiai kif*j*ial *t*a labdaraok érték* frlrt. és asokat. a h*t ««*k alkat-
aiam aylllk. a aa*av*dikaak lr(m*l*f*bb*a fa(aa ajáalanl. Esaa hAlalratoia 
• Isiéaaaariati kaasaAIAaAra *at *s*aa*l ralkatalaataa. 

Taljaa Ustt*l*<t*l Hahn Ifaiet . 

••IMkdorf, Kolback mallati. Rtllétla. ISA* aktébrr S. 
T. ar ! Falkéram. ai.aaarlat at Sa vérttaitlté labdaraalbél »*» r**-

raafal S dobattál kll4*al aslvrakadjék. Paakla at ia csodálatos labdaraai. 
aak ktasiahalaa, kof; a f j (;oMvrbaJtól, mrly angrai t évaa Al »joiSrt, 
aiacaiaHadaltaai. I t t a labdaraak n á l a m sobasrm fofaak klfo(;al, a a i . d ö a 
lafforrébb k*stin*t*m*t kiftj*t*a, vaf jak Urst*l*tt*l Zwlckl Aaa*. 

Ezen vértisztitó labdacsok caaki« a P a e r h o f e r J . -
fél«, az „ a r a n y b i r o d a l m i a l m á h o z " e x i m x e t t 
t y á g y s z e r t á r b a n . K é m b e n . I . , H l n g e r s t r a s s e 
1 5 . RE. a . készittatnek valódi minőségben s e.'V 15 szem 
labdacsot tartalmazó dol.o; ára 21 kr . Rgy csomag, melyt.an 
6 doboz tar talmaztat ik, 1 fr t 5 krba kerül , bérmente t len után-
vételt küldéssel 1 fr t 40 kr . Egy csomagnál kevesebb nem 
küldet ik s l . 

Az összeg alőbbeni beküldésénél (mi legjobban posta-
utalványén eszközöltetik) bérmentea küldéssel e g y ü t t : 1 csomag 
1 f r t 25 kr. , 2 csomag 2 fr t 80 kr . , 3 o«omag 3 fr t 35 kr . 
4 csomag 4 fr t 40 kr., 5 cssmag 5 f r t 20 kr . és 10 csomag » 
f r t 20 krba kerül . - K a p h a t ó k T ö r ö k J é z n e f 
g y ó g y s z e r t á r á b a n . H u d a p e n f e n . 

X B . Nagy el ter jedtségük következtében ezen 
labdacsok a legkülánfélébb nevek és alakok alatt utánoztál-
nak : ennek következtében kéretik Csakis P a e r h o f e r J . -
fá le vártistt i tó labdacsokat követelni éi caakit azok tekint -
hetők valódiaknak, melyeknek használati uta»itá«a l 'serhofer J . 
névaláírással f eke t e színben és minden egyes doboz fedob 
ugyanazon aláírással vörea stinben van ellátva 

B e n h a r d i - f é l e a l p e i i - f ü l i q u e u w r ő h ? 6 r i d 

R r e g e n z b s n . «/i Q v e X 2 fr t 60 kr ' / t üveg 1 frt 40 kr.* 
'/4 üveg 70 kr . 

A m e j i k a i k ö s z v é n y k e n ö c s , 
minden kószvényei és c«tiros baiok, u. m.: gerinczagybán-
taliim. tags/aggatás, iachiaa, migratne, idege* fogfájás, főfájás 
fülsr.aggatás stb allén 1 frt 20 kr. 

T a n n o c h i n i n h a j k e n ö c s i T Ü Z : 
valamennyi hajnóve«ztó »zi-r ki.zfttt orvosok állal a legjobbnak 
e'iirnarve. Rgy elegánsan kiállított nagy azelenczével frt. 
Á l t a . l á n n < 5 t a n á r t ó i , Ot.u és 
A i W C U A U J a Wa^JOrJÓ „„ráa által okozott (ebeknél, 
mérge* daganatoknál, ujjkukacz, sebes- vagy gyuladl-niell 
vagy más ily bajoknál, mint ki tűnő s/.-r lön kipróbálva. Egy 
tégely 50 kr. Bérmentve 75 k r . 
T ? t l t r a j » T ^ h u r , , t < rekedtség és köhógé* ellen. I doboz 
t i J r & r f f ^ J s kr, bármsntvo 6o kr. 
F 3 3 n c z - p á l i n k a ^ néiküi. 1 üveg 70 kr 

P a j t r V i a | • • « ' r h o f « • • J . - t ö l . s o k é v ó t s a fa-
* gyos tagokra é« minden idült sebre, mint 
legl'i/ to«abh szer el ismerve Rgy köcsög 40 kr. Itérinentve 65 kr . 
TTA.'I. 'Í^. Q J - . egy ál talánosan ismert ki tűnő háziater, huru t 
U U i U U C U V , rekedtség. görcsö* köhögé* *tb. elle.t. Rgy 
űyegecake ára 50 kr., 2 üveg bérmentve 1 fr t 50 kr . 

E l ^ t . - P < 1 2 P n f 2 Í í L , p r á , f * i P*öppek) megrontot t gyomor, 
MáCW t O a a w a á U - i a r o M Z emészté* é« mindennemű a'.te*ti 
bajok ellen ki tűnő háziszer. Egy üveg 22 kr . , 12 üveg 

Á l t a l á n o s t i s z t i t ó - s ó T í * ! ; 
emésztés mind -n következményei , u. m : főfájá*, szédülés 
gyomorgörcs, gyomorhév, aranyér , duguiá* «tb. el len. Egy 
csomag 1 fr t . 

A n g o l c s o d a b a l z s a m , ••*>• ^ ^ ^ kr. 

P o r a l á b i z z a d á s e l l e n . 7 T K T I * ? 
zodő kellemetlen stagot. épen t a r t j a lábbelit é* mint ártal-
matlan szer van kipróbálva. Rgy dobotzal 59 kr. Bérmentve 75 kr 

S í ü i y Y < b - U d » i ó ö d . U l , 40 kr . bérmentes küldéssel «.j kr . 

„ S t o l l " - f é l e K o l a p r a e p a r a t u m o k , 
Kita.iő 
szsr 

gyomor- és tn>|betegségeknél, a z - idegek erősitésérs, 1 liter 
kola-elixir vagv bor 3 fr t , fél liter 1 fr t 80 kr, negved liter 
85 k r . 

Kola-elixir vagy bor, 
ki»0n5 azer egyoldalú fej- és fogfájás , rheu-

i X L i a » - i O Ő O , matizmus stb. ellen. 1 frt . 
Kxen itt felsorolt készí tményeken kivill, as osztrák 

lapokban hirdetet t ftssx.s bel- és külföldi gyógyaznráazeti 
knli.nlegeaségek raktáron vsnnsk és a készletben netán nem 
levők gyorsan é» olcsón megazereztetnek. — Postai megren-
dsléaek a leggyorsabban eszközöltetnek, ha a pénzöaaieg elftre 
bekü lde t i k ; nagyobb megrendelések utánvétellel kü lde tnek . 
Bérmentve cttikis oly esetben történik a küldés, ha az összeg 
előre be rkezik, melyosetben a postaköltségek sokkal mérsé-
kel tebbek. Valódiaknak ca.k azok tek in the tők , melyek 

I használati utasítása a PSERHOFER J . névaláírással f eks te 
atinben és minden s g y . s dobot fedele ugyanazon aláírással 
vörös szinban van el látva. 

P S E R H O F E R J gyógyszerész „ZIIIII goldenen Reichsapfel" 
w i á f t a w * J«A ü . BéC3, L . S i n g e r s t r a s s e 1 5 . 

R a k t n r l m n B n d n p c s t c n : T ö r ö k J ó x » e f ( K i r á l y - u l e x a . ) 

N y o m a t o t t K e i g l U y u l a k ö n y v n y o m d á j á b a n K « > z e j c e i T 
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